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ــانون الأول٣١رســالة مؤرخــة       ــسمبر / ك ــيس مجلــس   ٢٠١٢دي ــة إلى رئ  موجه

) ٢٠٠٤ (١٥٣٣الأمــن المنــشأة عمــلاً بــالقرار  الأمــن مــن رئــيس لجنــة مجلــس  
  بشأن جمهورية الكونغو الديمقراطية

  
أتـــشرف بـــأن أحيـــل إلـــيكم طيـــه تقريـــر لجنـــة مجلـــس الأمـــن المنـــشأة عمـــلا بـــالقرار    
ــة  ) ٢٠٠٤( ١٥٣٣ ــشأن جمهوري ــة في     ب ــشطة اللجن ــضمناً ســرداً لأن ــة، مت ــو الديمقراطي الكونغ

وهـذا  ). انظـر المرفـق    (٢٠١٢ديـسمبر   / كـانون الأول   ٣١ينـاير إلى    / كانون الثـاني   ١الفترة من   
مـارس  / آذار ٢٩التقرير الذي اعتمدته اللجنة يُقدم وفقـاً لمـذكرة رئـيس مجلـس الأمـن المؤرخـة                  

١٩٩٥) S/1995/234.(  
ذا الصدد، إطلاع أعضاء مجلس الأمـن علـى هـذه الرسـالة ومرفقهـا               وأرجو ممتناً، في ه     

  .وإصدارهما بوصفهما وثيقة من وثائق المجلس
  مهدييفأغشين ) توقيع(

  رئيس اللجنة
  
  



S/2012/979
 

2 13-20768 
 

  المرفق
بـشأن  ) ٢٠٠٤ (١٥٣٣تقرير لجنة مجلس الأمـن المنـشأة عمـلاً بـالقرار                

  جمهورية الكونغو الديمقراطية
  

  مقدمة  -ألف   
ــ  - ١ ذا التقريــــر الــــذي أعدتــــه لجنــــة مجلــــس الأمــــن المنــــشأة عمــــلاً بــــالقرار   يغطــــي هــ

ينـاير إلى   / كـانون الثـاني    ١بشأن جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، الفتـرة مـن            ) ٢٠٠٤( ١٥٣٣
  .٢٠١٢ديسمبر /  كانون الأول٣١
رئيــساً، ) أذربيجــان( مؤلفــاً مــن أغــشين مهــدييف  ٢٠١٢كــان مكتــب اللجنــة لعــام    - ٢

  .  والمغرب، نائبين للرئيسووفديْ باكستان
  معلومات أساسية  -باء   

حظــراً علــى توريــد  ) ٢٠٠٣ (١٤٩٣ مــن قــراره ٢٠فــرض مجلــس الأمــن في الفقــرة    - ٣
الأسلحة إلى جميع الجماعات الأجنبيـة والكونغوليـة المـسلحة الناشـطة في إقلـيم كيفـو الـشمالية            

ن أر، طلب المجلس إلى الأمين العـام         من القرا  ١٩وفي الفقرة   . وكيفو الجنوبية ومقاطعة إيتوري   
يبلغ المجلس بانتظام عن وضع وتحركات الجماعات المـسلحة، وعـن المعلومـات المتعلقـة بتوريـد                 
ــابط         ــة اســتخدام مه ــق مراقب ــسكري الأجــنبي، لا ســيما عــن طري الأســلحة وعــن الوجــود الع

  .الطائرات في كيفو الشمالية وكيفو الجنوبية وإيتوري
، أنشأ مجلـس الأمـن اللجنـة وأوكـل إليهـا، في جملـة          )٢٠٠٤ (١٥٣٣ر  وبموجب القرا   - ٤

السعي لدى الدول كي تقـدم معلومـات عـن الإجـراءات الـتي تتخـذها                ) أ: (أمور، المهام التالية  
فحــص المعلومــات المتعلقــة بالانتــهاكات المزعومــة لحظــر  ) ب(لتنفيــذ حظــر توريــد الأســلحة؛  

تقديم تقارير منتظمة إلى المجلس تتنـاول       ) ج(زمة بشأنها؛   توريد الأسلحة واتخاذ الإجراءات اللا    
النظـر في قائمـة بأسمـاء مـن         ) د(على وجه الخصوص سُبُل تعزيز فعالية حظـر توريـد الأسـلحة؛             

بغيــة تقــديم ) ٢٠٠٣ (١٤٩٣ثبــت أنهــم انتــهكوا التــدابير الــتي فرضــها المجلــس بموجــب قــراره   
ــدابير الممكــن اتخ     ــشأن الت ــس ب ــصدد؛    توصــيات إلى المجل ــذا ال ــستقبلاً في ه ــا م ـــ(اذه ــي ) ه تلقّ

والبـت، إن لـزم     ) ٢٠٠٣ (١٤٩٣ مـن القـرار      ٢١إخطارات مسبقة من الدول بموجب الفقرة       
  .الأمر، في أي إجراء يلزم اتخاذه

، طلــب مجلــس الأمــن إلى الأمــين  )٢٠٠٤ (١٥٣٣ مــن القــرار ١٠وبموجــب الفقــرة   - ٥
وأُعيـد إنـشاء   . اً للخبراء لرصد حظر توريد الأسـلحة ، بالتشاور مع اللجنة، فريقئالعام أن ينش 
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) ٢٠٠٤ (١٥٥٢فريق الخبراء أو مـددت ولايتـه لـثلاث عـشرة فتـرة متتاليـة عمـلاً بـالقرارات                    
 ١٧٧١ و) ٢٠٠٦ (١٦٩٨و) ٢٠٠٦ (١٦٥٤ و) ٢٠٠٥ (١٦١٦ و) ٢٠٠٥ (١٥٩٦ و
) ٢٠٠٩ (١٨٩٦ و) ٢٠٠٨ (١٨٥٧ و) ٢٠٠٨ (١٨٠٧و) ٢٠٠٨ (١٧٩٩ و) ٢٠٠٧(
  ).٢٠١٢ (٢٠٧٨ و) ٢٠١١ (٢٠٢١ و) ٢٠١٠ (١٩٥٢ و
، وسّـع مجلـس الأمـن نطـاق حظـر توريـد الأسـلحة         )٢٠٠٥ (١٥٩٦وبموجب القـرار      - ٦

ــة، باســتثناء الجــيش      ــة الكونغــو الديمقراطي ليــشمل أي جهــة تتلقّــى أســلحة في أراضــي جمهوري
وفـرض  . القراروالشرطة الوطنيين، ضمن استثناءات أخرى، وفقاً للشروط المنصوص عليها في           

المجلس أيضاً قيوداً على السفر وتجميـداً للأصـول ضـد الكيانـات والأشـخاص الـذين يتـصرفون                   
وبموجب القرار نفسه، قرّر المجلس أن يزود فريـق الخـبراء       . بطريقة تخالف حظر توريد الأسلحة    

بخــبير خــامس متخــصص في الــشؤون الماليــة حــتى يتــسنى للفريــق أن يــضطلع بالولايــة الأوســع    
 ١٣ و ١٠ و ٦الــتي أوكلــت إليــه في مــا يتــصل بالتــدابير المنــصوص عليهــا في الفقــرات    نطاقــاً

  . من القرار١٥ و
، جدّد مجلس الأمن حظـر توريـد الأسـلحة والقيـود            )٢٠٠٥ (١٦١٦وبموجب القرار     - ٧

وبموجـــب القـــرار . ٢٠٠٦يوليـــه / تمــوز ٣١المفروضــة علـــى الـــسفر وتجميــد الأصـــول، حـــتى   
سّع المجلس نطاق القيـود المفروضـة علـى الـسفر وتجميـد الأصـول ليـشمل             ، و )٢٠٠٥( ١٦٤٩

القادة السياسيين والعـسكريين للجماعـات المـسلحة الأجنبيـة الـتي تعمـل في جمهوريـة الكونغـو                   
الديمقراطية والميليـشيات الكونغوليـة الـتي تتلقـى الـدعم مـن الخـارج وتعرقـل مـشاركة المقـاتلين                     

وقرر المجلـس أن تلـك التـدابير        . ع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج    التابعين لها في عمليات نز    
، ما لم يبلـغ الأمـين العـام المجلـس           ٢٠٠٦يناير  / كانون الثاني  ١٥تدخل حيز النفاذ في     أن  ينبغي  

أن تلك الجماعات المسلحة الأجنبية والميليـشيات الكونغوليـة الـتي تعمـل في جمهوريـة الكونغـو                  
  .لاحهاالديمقراطية يجري نزع س

 ٢٠٠٧يوليـه   / تمـوز  ٣١، جـدّد مجلـس الأمـن حـتى          )٢٠٠٦ (١٦٩٨وبموجب القـرار      - ٨
حظر توريد الأسلحة وقيود السفر والقيود المالية المفروضة على الأفـراد الـذين حـددتهم اللجنـة              

ووسّـــع ). ٢٠٠٥ (١٦٤٩و) ٢٠٠٥ (١٥٩٦وفقـــاً للمعـــايير المنـــصوص عليهـــا في القـــرارين 
أيــضاً نطــاق التــدابير المفروضــة علــى الــسفر والتــدابير الماليــة   ) ٢٠٠٦( ١٦٩٨المجلــس بقــراره 

ـــزاع       ــستخدمونهم في الن ــدون الأطفــال أو ي ــذين يجن ــسياسيين والعــسكريين ال ــادة ال ــشمل الق لي
المسلح، والأفراد الذين يرتكبون انتهاكات جسيمة للقانون الدولي تتضمن استهداف الأطفـال            

ضـافة إلى طلـب المجلـس مـن فريـق الخـبراء الاضـطلاع بالمهـام                 وبالإ. في حالات النــزاع المـسلح     
ــرارات    ــا في القـ ــصوص عليهـ ، )٢٠٠٥ (١٦٤٩ و) ٢٠٠٥ (١٥٩٦و ) ٢٠٠٤ (١٥٣٣المنـ
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طلب المجلس إلى فريق الخبراء أن يقدم توصـيات بـشأن التـدابير العمليـة والفعّالـة الـتي يمكـن أن                     
  .د الطبيعية في تمويل الجماعات المسلحةيفرضها المجلس لمنع الاستغلال غير المشروع للموار

فبرايـر  /  شـباط  ١٥، قرر مجلس الأمن أن يمدد حـتى         )٢٠٠٧ (١٧٧١وبموجب القرار     - ٩
) ٢٠٠٣ (١٤٩٣ العمــل بالتــدابير المتعلقــة بالأســلحة والــتي فُرضــت بموجــب القــرارين ٢٠٠٨

د الاســتثناءات وفيمــا يتعلــق بحظــر توريــد الأســلحة، قــرّر المجلــس أن يجــدّ). ٢٠٠٥ (١٥٩٦ و
بالنسبة لوحـدات الجـيش والـشرطة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، رهـن اسـتيفاء الـشروط                    

 مــن قــراره ٣وبالإضــافة إلى ذلــك، قــضى المجلــس في الفقــرة  .  مــن القــرار٢المحــددة في الفقــرة 
ا بأن يأذن باستثناء أي عملية تدريب ومساعدة في المجال الـتقني توافـق عليه ـ             ) ٢٠٠٧ (١٧٧١

ــها علــى دعــم وحــدات الجــيش       ــة، ويقتــصر الغــرض من ــة الكونغــو الديمقراطي حكومــة جمهوري
والشرطة الوطنيين التي تكون في طـور انـدماجها في كيفـو الـشمالية وكيفـو الجنوبيـة ومقاطعـة                    

  .إيتوري
ــرار ٤وبموجـــب الفقـــرة   - ١٠ ــرّر مجلـــس الأمـــن أن تـــسري  )٢٠٠٧ (١٧٧١ مـــن القـ ، قـ

، كما هي سارية الآن علـى حكومـة      )٢٠٠٥ (١٥٩٦ من القرار    ٤رة  الشروط المحددة في الفق   
جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، علــى إمــدادات الأســلحة والعتــاد المتــصل بهــا، وكــذلك علــى    
ــواردة في الفقــرتين      ــتقني انــسجاماً مــع الاســتثناءات ال أنــشطة التــدريب والمــساعدة في المجــال ال

 هذا الصدد أن الـدول يـتعين عليهـا أن تـشعر     ، ولاحظ في)٢٠٠٧ (١٧٧١ من القرار    ٣ و ٢
وقرّر المجلس أيضاً أن يمدد العمل بالتدابير المفروضـة علـى النقـل    . اللجنة مسبقاً بهذه الإمدادات   

ــرارات     ــاً للقـ ــة وفقـ ــدابير الماليـ ــسفر والتـ  ١٦٩٨ و) ٢٠٠٥ (١٦٤٩ و) ٢٠٠٥ (١٥٩٦والـ
ــد لا يتجــاوز   )٢٠٠٦( ــوم، في موع ــباط١٥، وأن يق ــر/ ش ــدابير  ٢٠٠٨ فبراي ــتعراض الت ، باس

المتعلقة بالحظر المفروض على توريد الأسـلحة والنقـل والـسفر والحظـر المـالي، في ضـوء توطيـد                    
الأمــن وعملــيتيْ إدمــاج القــوات المــسلحة وإصــلاح الــشرطة الوطنيــة في جمهوريــة الكونغــو          

  .الديمقراطية
ــة ، قــرر مجلــس الأم ــ)٢٠٠٨ (١٧٩٩ مــن القــرار ١وبموجــب الفقــرة   - ١١ ن أن يمــدد لغاي
 مـن القـرار   ٢٠ التدابير المتعلقة بالأسـلحة، المفروضـة بموجـب الفقـرة            ٢٠٠٨مارس  / آذار ٣١

  ).٢٠٠٥ (١٥٩٦ من القرار ١الفقرة بصيغتها المعدَّلة والموسَّعة بموجب ) ٢٠٠٣ (١٤٩٣
، قــرّر المجلــس وقــف ســريان التــدابير )٢٠٠٨ (١٨٠٧ مــن القــرار ٢وبموجــب الفقــرة   - ١٢
ــ ــو     المت ــة الكونغ ــى جمهوري ــتقني عل ــدريب ال ــة صلة بالأســلحة والت ــس في  . الديمقراطي ــرر المجل وق

ــرة ــهي في      ١ الفقـ ــرى تنتـ ــرة أخـ ــدول لفتـ ــع الـ ــذ جميـ ــه أن تتخـ ــرار ذاتـ ــن القـ ــانون ٣١ مـ  كـ
 مــا يلــزم مــن تــدابير لمنــع توريــد أو بيــع أو نقــل الأســلحة أو أي عتــاد    ٢٠٠٨ديــسمبر /الأول
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أو   غـير مباشـرة، انطلاقـاً مـن أراضـيها أو عـن طريـق مواطنيهـا                   بهـا، بـصورة مباشـرة أو       متصل  
باسـتخدام ســفن أو طــائرات تحمــل أعلامهــا، ولمنــع تقــديم أي مــساعدة أو مــشورة أو تــدريب  
فيما يتصل بالأنشطة العسكرية، مما يشمل التمويل والمـساعدات الماليـة، إلى كـل مـن يعمـل في        

 مـن   ٥وبموجب الفقرة   . كيانات غير حكومية وأفراد   الديمقراطية من    أراضي جمهورية الكونغو    
القرار، أكد المجلس من جديـد أن علـى الـدول المـورِّدة التزامـاً بإخطـار اللجنـة بكافـة شـحنات             

جمهوريــة  الأســلحة ومــا يتــصل بهــا مــن عتــاد، ومــا يقــدم مــن تــدريب أو مــساعدة تقنــيين إلى    
 المجلـس توسـيع نطـاق التـدابير المفروضـة           ، قـرّر  )ه ــ (١٣وبموجب الفقـرة    . الكونغو الديمقراطية 

علـى الــسفر والتــدابير الماليــة بحيــث يـشمل الأفــراد الناشــطين في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة   
والذين يرتكبـون انتـهاكات جـسيمة للقـانون الـدولي تـشمل اسـتهداف الأطفـال أو النـساء في                     

 الجنـسي والاختطـاف والتـشريد       حالات النـزاع المـسلح، بمـا في ذلـك القتـل والتـشويه والعنـف              
  .القسري

ــرار    - ١٣ ــد نظــام الجــزاءات حــتى     )٢٠٠٨ (١٨٥٧وبموجــب الق ــرَّر مجلــس الأمــن تمدي ، ق
مــن القــرار نفــسه، قــرر  ) ز(و ) و (٤وبموجــب الفقــرتين  .٢٠٠٩نــوفمبر /تــشرين الثــاني ٣٠

وصـول  المجلس أن يطبق تجميد الأصـول وحظـر الـسفر أيـضاً علـى الأشـخاص الـذين يعرقلـون                     
المساعدات الإنسانية أو توزيعها في الجزء الشرقي من جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة، وكـذلك               
الأشخاص أو الكيانات الـذين يـدعمون الجماعـات المـسلحة غـير القانونيـة في ذلـك الجـزء مـن             

) ب( و) أ (٦وبموجـب الفقـرتين      .البلد عن طريـق التجـارة غـير المـشروعة في المـوارد الطبيعيـة              
:  القـــرار نفـــسه، قـــرر المجلـــس توســـيع نطـــاق ولايـــة اللجنـــة لكـــي تـــشمل المهـــام التاليـــة  مـــن

الاستعراض المنتظم لقائمة الأفراد والكيانات الذين يخضعون لحظر السفر وتجميـد الأصـول              )أ(
ــة في   ــتي اعتمــدتها اللجن ــاني ١ال ــشرين الث ــوفمبر / ت ــة  ) ب(؛ و ٢٠٠٥ن ــادئ توجيهي إصــدار مب

اض الفعلـي، حـسبما تمليـه    ير المفروضة بموجب القرار، وإبقائهـا قيـد الاسـتعر    لتيسير تنفيذ التداب  
  .الضرورة

ــرار    - ١٤ ــد نظــام الجــزاءات حــتى     )٢٠٠٩ (١٨٩٦وبموجــب الق ــرَّر مجلــس الأمــن تمدي ، ق
مــن القــرار، قــرر المجلــس توســيع ) ج (٤وبموجــب الفقــرة  .٢٠١٠نــوفمبر /تــشرين الثــاني ٣٠

يلـزم الـدول الأعـضاء إتاحتـها      تحديـد المعلومـات الـتي   : مة التاليـة نطاق ولاية اللجنة لتشمل المه  
وتعمـيم ذلـك علـى      ) ٢٠٠٨ (١٨٠٧ مـن القـرار      ٥وفاء بمقتضيات الإخطار المبينـة في الفقـرة         

  .الدول الأعضاء
ــضاً نطــاق   )٢٠٠٩ (١٨٩٦ مــن القــرار  ٧وبموجــب الفقــرة    - ١٥ ، وســع مجلــس الأمــن أي

إعـداد توصـيات للجنـة بـشأن مبـادئ توجيهيـة تتعلـق          : التاليـة ولاية فريق الخبراء لتشمل المهمة      
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ببذل العناية الواجبة من جانب مـستوردي المنتجـات المعدنيـة والقطاعـات الـصناعية العاملـة في                  
ميدان تجهيزها ومستهلكيها فيما يخص شراء المنتجات المعدنيـة الـواردة مـن جمهوريـة الكونغـو                 

 ذلــك الإجــراءات الواجــب اتخاذهــا للتأكــد مــن منــشأ    بمــا في(الديمقراطيــة وتحديــد مــصادرها  
مـن القـرار    ) ز (٤واحتيازها وتجهيزها، وذلك في ظل مراعاة أحكام الفقرة         ) المنتجات المعدنية 

، وبالاســتناد إلى أمــور منــها التقــارير الــتي يقــوم بإعــدادها، والاســتفادة مــن   )٢٠٠٨ (١٨٥٧
  . العمل المضطلع به في محافل أخرى

، دعا مجلـس الأمـن الـدول الأعـضاء          )٢٠٠٩ (١٨٩٦ من القرار    ١٤ الفقرة   وبموجب  - ١٦
ــة          ــستوردي المنتجــات المعدني ــن م ــها م ــات الخاضــعة لولايت ــام الجه ــة قي ــدابير لكفال إلى اتخــاذ ت
الكونغولية والقطاعات الصناعية العاملة في ميـدان تجهيزهـا ومـستهلكيها ببـذل العنايـة الواجبـة                 

 مــن القــرار ذاتــه، أوصــى ١٧وبموجــب الفقــرة  .عــادن الــتي يــشترونهاتجــاه مــورِّديهم ومنــشأ الم
المجلس الدول الأعضاء، ولا سيما منها الواقعة في منطقـة الـبحيرات الكـبرى، أن تقـوم بانتظـام                   

  . القصدير والكولتان والولفراميتبنشر إحصاءات كاملة عن استيراد وتصدير الذهب وحجر
، قـرر مجلـس الأمـن أن يجـدد          )٢٠١٠ (١٩٥٢رار   مـن الق ـ   ٢ و   ١وبموجب الفقـرتين      - ١٧

ــاني ٣٠حــتى  ــشرين الث ــوفمبر / ت ــاً     ٢٠١١ن ــل المفروضــة تباع ــة بالأســلحة والنق ــدابير المتعلق  الت
وجـدَّد المجلـس أيـضاً للفتـرة      ).٢٠٠٨ (١٨٠٧ من القـرار  ٨ و  ٦ والفقرتين   ١بموجب الفقرة   

 مـــن القـــرار ١١ و ٩ب الفقـــرتين نفـــسها التـــدابير الماليـــة والمتعلقـــة بالـــسفر المفروضـــة بموج ـــ
ــرار     )٢٠٠٨( ١٨٠٧ ــك الق ــرتي ذل ــد أحكــام فق ــاد تأكي ــالأفراد  ١٢ و ١٠، وأع ــتين ب  المتعلق

  ). ٢٠٠٨ (١٨٥٧ من القرار ٤والكيانات المشار إليهم في الفقرة 
، طلـب مجلـس الأمـن أن يُـضاف إلى           )٢٠١٠ (١٩٥٢ مـن القـرار      ٥وبموجب الفقرة     – ١٨

 مـن القـرار     ٦وبموجـب الفقـرة     . س متخصص في مسائل الموارد الطبيعية     فريق الخبراء خبير ساد   
ذاته، طلب المجلس إلى الفريق أن يركز أنشطته على المناطق المتأثرة بوجود الجماعـات المـسلحة              
غير القانونية، بما يشمل مقاطعتي كيفـو الـشمالية وكيفـو الجنوبيـة ومقاطعـة أوريونتـال، وعلـى              

لية التي تقدم الدعم إلى الجماعات المسلحة غـير القانونيـة والـشبكات             الشبكات الإقليمية والدو  
الإجرامية ومرتكبي الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي وخروقات حقـوق الإنـسان،            
ومنــهم أفــراد القــوات العــسكرية الوطنيــة، العــاملون في الجــزء الــشرقي مــن جمهوريــة الكونغــو   

 الفريق أيضاً أن يقيِّم أثر المبادئ التوجيهية المتعلقـة ببـذل العنايـة              وطلب المجلس إلى  . الديمقراطية
  . الواجبة المشار إليها في القرار

ــده   )٢٠١٠ (١٩٥٢ مــن القــرار  ٧وبموجــب الفقــرة    - ١٩ ، أعــرب مجلــس الأمــن عــن تأيي
 مـن   المضي قدماً بتوصيات فريق الخبراء بـشأن المبـادئ التوجيهيـة المتعلقـة ببـذل العنايـة الواجبـة                  
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جانــب مــستوردي المنتجــات المعدنيــة الكونغوليــة والقطاعــات الــصناعية الــتي تقــوم بتجهيزهــا    
 ٢٠١٠نـوفمبر   / تـشرين الثـاني    ٢٩ومستهلكيها، علـى النحـو المـبين في تقريـره النـهائي المـؤرخ               

)S/2010/596 .(  
، ، قـرَّر مجلـس الأمـن أن تقـوم اللجنـة           )٢٠١٠ (١٩٥٢ من القـرار     ٩وبموجب الفقرة     - ٢٠

لــدى البــت في تعــيين اســم كيــان أو شــخص ممــن يقــدمون الــدعم للجماعــات المــسلحة غــير      
القانونية في الجزء الشرقي من جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة عـن طريـق الاتجـار غـير المـشروع                     
بالموارد الطبيعية، بالنظــر، فــي جملة أمـور، فيمـا إذا كـان هـذا الكيـان أو الـشخص قـد تحـرى                       

  . اجبة طبقاً للإجراءات المبينة في القرارالعناية الو
 تــشرين ٣٠، قــرر مجلــس الأمــن أن يجــدد حــتى     )٢٠١١ (٢٠٢١ وبموجــب القــرار   - ٢١

ــاني ــوفمبر /الث ــسفر      ٢٠١٢ن ــة بال ــة والمتعلق ــدابير المالي ــل، والت ــة بالأســلحة والنق ــدابير المتعلق  الت
 مــن ١٢ و ١٠تين ، وأعــاد تأكيــد أحكــام الفقــر )٢٠٠٨ (١٨٠٧المفروضــة بموجــب القــرار  

ــرة       ــيهم في الفقــ ــشار إلــ ــات المــ ــالأفراد والكيانــ ــتين بــ ــرار المتعلقــ ــك القــ ــرار  ٤ذلــ ــن القــ  مــ
، طلـب المجلـس إلى فريـق        )٢٠١١ (٢٠٢١ مـن القـرار      ٤وبموجب الفقـرة     ).٢٠٠٨( ١٨٥٧

الـتي  ) ٢٠٠٨ (١٨٠٧ مـن القـرار   ١٨الخبراء أن يضطلع بولايته علـى النحـو المحـدد في الفقـرة         
  ). ٢٠٠٨ (١٨٥٧ من القرار ١٠ و ٩طاقها بموجب الفقرتين جرى توسيع ن

 إلى  ٦الفقـرات    تأكيد أحكـام  ) ٢٠١١ (٢٠٢١ من القرار    ٥وكرر المجلس في الفقرة       - ٢٢
، وبذلك واصل دعمه للمـضي قـدماً بتوصـيات فريـق الخـبراء              )٢٠١٠ (١٩٥٢ من القرار    ١٣

لواجبـة مـن طـرف مـستوردي المنتجـات          ذات الصلة بالمبـادئ التوجيهيـة المتعلقـة ببـذل العنايـة ا            
 ٥وبموجب الفقـرة    . المعدنية الكونغولية والقطاعات الصناعية التي تقوم بتجهيزها ومستهلكيها       

، طلــب المجلــس إلى فريـق الخــبراء أن يــدرج في تقييمــه لأثــر  )٢٠١١ (٢٠٢١أيـضا مــن القــرار  
ة والاجتماعيـة في منـاطق التعـدين        مبادرة العناية الواجبة تقييماً شـاملاً بـشأن التنميـة الاقتـصادي           

  . المعنية في جمهورية الكونغو الديمقراطية
، أهاب مجلس الأمن بجميـع الـدول أن    )٢٠١١ (٢٠٢١ من القرار    ٦وبموجب الفقرة     - ٢٣

ــادئ         ــذ المب ــبحيرات الكــبرى في تنفي ــة ال ــدان منطق ــة وبل ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــساعد جمهوري ت
، شجع المجلس جميع الدول على مواصـلة رفـع          ٧وبموجب الفقرة    .التوجيهية المشار إليها أعلاه   

مستوى الـوعي بالمبـادئ التوجيهيـة المتعلقـة ببـذل العنايـة الواجبـة، وبخاصـة في قطـاع الـذهب،            
ــسلحة         ــل الجماعــات الم ــاً للحــد مــن احتمــال اســتمرار تموي كجــزء مــن الجهــود الأوســع نطاق

  .سلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطيةوالشبكات الإجرامية القائمة داخل القوات الم
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 من القرار نفسه، شجع مجلس الأمن جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة      ٨وبموجب الفقرة     - ٢٤
ودول منطقـــة الـــبحيرات الكـــبرى علـــى أن تطلـــب مـــن ســـلطاتها الجمركيـــة تعزيـــز مراقبتـــها   

، أوصـى   ٩وبموجـب الفقـرة     . يـــة لصادرات وواردات المعادن مـن جمهوريـة الكونغـو الديمقراط         
ــز        ـــادل المعلومــات وتعزي ــأن تقــوم بتحــسين تبـ ــة خاصــة، ب ــة، ودول المنطق ــدول كاف المجلــس ال
الإجراءات المشتركة على الـصعيد الإقليمـي للتحـري عـن الـشبكات الإجراميـــة والجماعــــات                 

 للمــــوارد الطبيعيــــة ولمكافحـة       المسلحــــة الإقليميـــة المتورطة فـــي الاسـتغلال غيــــر القانونـــي         
  . تلك الشبكات والجماعات

ــة   )٢٠١٢ (٢٠٧٨وبموجـــب القـــرار   - ٢٥ ــدابير المتعلقـ ــرَّر مجلـــس الأمـــن أن يجـــدد التـ ، قـ
، )٢٠٠٨ (١٨٠٧بالأسلحة والنقل، والتدابير المالية والمتعلقة بالسفر المفروضة بموجب القـرار           

 ١٠ ذلــك القــرار، وكــذلك أحكــام الفقــرتين    مــن١٢ و ١٠وأعــاد تأكيــد أحكــام الفقــرتين  
، مــدَّد )٢٠١٢ (٢٠٧٨ مــن القــرار ٥ ةوبموجــب الفقــر). ٢٠٠٨ (١٨٠٧ مــن القــرار ١٢ و

، )٢٠٠٤( ١٥٣٣ ولاية فريق الخبراء المنشأ عملاً بـالقرار         ٢٠١٤فبراير  / شباط ١المجلس حتى   
 الـذي جـرى بـه    ، وعلـى النحـو   )٢٠٠٨ (١٨٠٧ مـن القـرار      ١٨على النحـو المـبين في الفقـرة         

وبموجــب  ).٢٠٠٨( ١٨٥٧ مــن القــرار  ١٠ و ٩توســيع نطــاق الفريــق بموجــب الفقــرتين     
، أعرب المجلـس عـن دعمـه الكامـل للفريـق، ودعـا إلى               )٢٠١٢ (٢٠٧٨ من القرار    ٢٠ الفقرة

تعزيــز التعــاون بــين جميــع الــدول، وخاصــة دول المنطقــة وبعثــة منظمــة الأمــم المتحــدة لتحقيــق  
ــه جميــع الأطــراف     الاســتقرار في جم ــة وفريــق الخــبراء، وكــرَّر مطالبت ــة الكونغــو الديمقراطي هوري

  . له وجميع الدول بضمان سلامة أعضاء الفريق وموظفي الدعم التابعين
، قــرر مجلــس الأمــن ســريان التــدابير )٢٠١٢ (٢٠٧٨ مــن القــرار ٤وبموجــب الفقــرة   - ٢٦

 مـن القـرار نفـسه علـى عـدد مـن الأشـخاص               ٣المالية والمتعلقـة بالـسفر المـشار إليهـا في الفقـرة             
الأفــراد أو الكيانــات الــذين يتــصرفون باســم فــرد مــستهدف بالاســم أو بتوجيــه منــه أو : منــهم

، ))ح (٤الفقــرة (باســم أو بتوجيــه مــن كيــان يملكــه أو يــسيطر عليــه فــرد مــستهدف بالاســم  
ابعين لبعثـة منظمـة     والكيانات أو الأفراد الذين يخططون لشنِّ هجمات ضـد حفظـة الـسلام الت ـ             

الأمم المتحـدة لتحقيـق الاسـتقرار في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة أو يقـدمون الرعايـة لهـا أو                      
 مــن القـرار، أدان المجلــس بــشدة حركــة  ٦وبموجـب الفقــرة   )).ط (٤الفقــرة (يـشاركون فيهــا  

ــة مــارس وجميــع الهجمــات الــتي شــنَّتها علــى المــدنيين وحفظــة الــسلام التــابعين    / آذار٢٣  للبعث
 .والعــاملين في مجــال المــساعدة الإنــسانية، فــضلاً عــن انتــهاكات حقــوق الإنــسان الــتي ترتكبــها

ــساعي حركــة    ــة غــير    / آذار٢٣وأدان المجلــس كــذلك م ــشاء إدارة موازي ــة إلى إن ــارس الرامي م
شرعية، وأعاد التأكيـد علـى أن المـسؤولين عـن ارتكـاب الجـرائم وانتـهاكات حقـوق الإنـسان                     

مـارس والجماعـات    / آذار ٢٣، طالب المجلس حركـة      ٧وبموجب الفقرة   . للمساءلةسيخضعون  
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المسلحة الأخـرى، بمـا فيهـا القـوات الديمقراطيـة لتحريـر روانـدا وجـيش الـرب للمقاومـة، بـأن                       
توقــف فــوراً جميــع أشــكال العنــف وتُفــرج فــوراً عــن جميــع الأطفــال المجنَّــدين وتلقــي أســلحتها 

  .بشكل دائم
، أعرب مجلـس الأمـن عـن بـالغ القلـق          )٢٠١٢ (٢٠٧٨ من القرار    ٨فقرة  وبموجب ال   - ٢٧

مـارس، وكـرر    / آذار ٢٣إزاء الأنباء التي تشير إلى أن الدعم الخارجي ما زال يقـدم إلى حركـة                
 .مــارس/ آذار٢٣مطالبتــه بــأن يتوقــف فــوراً تقــديم أي دعــم أجــنبي بجميــع أشــكاله إلى حركــة 

يته النظر في تطبيق جزاءات إضافية محددة الهـدف ضـد           ، أعرب المجلس عن ن    ٩وبموجب الفقرة   
مارس وضد أولئك الذين يقدمون الـدعم الخـارجي إلى الحركـة والـذين              / آذار ٢٣قيادة حركة   

، كرر المجلس دعوتـه إلى      ١١وبموجب الفقرة   . ينتهكون نظام الجزاءات وحظر توريد الأسلحة     
ــبحيرات الكــبرى أن    ــاء والادعــاءات المتعلقــة   المــؤتمر الــدولي المعــني بمنطقــة ال يقــوم برصــد الأنب

مارس من دعم خارجي وإمداد بالمعدات، وبالتحقيق في تلك الأنبـاء           / آذار ٢٣يقدم لحركة    بما
والادعــاءات، وشــجع البعثــة علــى المــشاركة، حــسبما يقتــضيه الأمــر، في أنــشطة آليــة التحقــق   

  . المشتركة الموسعة، بالتنسيق مع أعضاء المؤتمر
، رحَّـب مجلـس الأمـن بالتـدابير الـتي           )٢٠١٢ (٢٠٧٨القرار  من   ١٤ب الفقرة   وبموج  - ٢٨

اتخذتها حكومة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة لتطبيـق المبـادئ التوجيهيـة للعنايـة الواجبـة علـى                    
 ١٣  إلى ٦، كـرر المجلـس تأكيـد أحكـام الفقـرات            ١٦وبموجب الفقـرة    . سلسلة توريد المعادن  

وطلــب إلى فريــق الخــبراء أن يواصــل دراســة أثــر مبــادرة العنايــة ، )٢٠١٠ (١٩٥٢مــن القــرار 
، كــرَّر المجلــس نــداءه إلى جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة ودول  ١٧وبموجــب الفقــرة  .الواجبــة

منطقـة الـبحيرات الكــبرى أن تطالـب ســلطاتها الجمركيـة بتعزيــز مراقبتـها لــصادرات وواردات      
ــة، وتتعاون لمكافحة الـشبكات الإجراميـة والجماعـات         المعادن من جمهورية الكونغو الديمقراطي    

  .المسلحة على المستوى الإقليمي الضالعة في الاستغلال غير القانوني للموارد الطبيعية
  

  موجز أنشطة اللجنة  - جيم  
ــام     -٢٩ ــة ع ــة طيل ــة باســتلام الإخطــارات    ٢٠١٢اضــطلعت اللجن ــة المتعلق ــها العادي  بولايت

، حيـث   )٢٠٠٨ (١٨٠٧ مـن القـرار      ٥ وتعميمها، بموجب الفقرة     المرسلة من الدول الأعضاء   
 رسـالة مـن الـدول الأعـضاء         ٧٤وتلقّـت اللجنـة مـا مجموعـه         .  من تلك الإخطارات   ٣٩تلقت  

ــت     ــدة، وعمّمــ ــم المتحــ ــات الأمــ ــدرت    ٣٢وكيانــ ــة، وأصــ ــضاء اللجنــ ــى أعــ ــذكرة علــ  مــ
  .رسمية رسالة ٦٩
ة مــــشاورات غــــير رسميــــة في وخــــلال الفتــــرة المــــشمولة بــــالتقرير، عقــــدت اللجنـ ـــ  - ٣٠
. ٢٠١٢نـوفمبر   / تشرين الثاني  ٢١أغسطس و   / آب ٢٨يونيه و   / حزيران ١٣مارس و   /آذار ٢
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مارس، عـرض فريـق الخـبراء خطـة عملـه علـى اللجنـة وأبـدت اللجنـة تعليقاتهـا في                     / آذار ٢وفي  
وليـة  مارس أيضا، تلقت اللجنة إحاطة من الممثل الخاص للمنظمـة الد          / آذار ٢وفي  . هذا الصدد 

لـدى الأمـم المتحـدة، ثم نظـرت اللجنـة في إجـراءات التعـاون بـين            ) الإنتربـول (للشرطة الجنائية   
وتماشــياً مــع تلــك الإجــراءات،  . اللجنــة والإنتربــول وفريــق الخــبراء، وأقــرت تلــك الإجــراءات 

ستقدم اللجنة طلبات تلـتمس فيهـا إصـدار النـشرات الخاصـة المـشتركة بـين الإنتربـول ومجلـس                     
  . التابع للأمم المتحدة وتعميم هذه النشراتالأمن
أبريـل واردة مـن   / نيـسان ١٨أبريل، عمّم رئيس اللجنة رسالة مؤرخة      / نيسان ٢٣وفي    - ٣١

الممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف الجنسي في حالات التراع تتعلـق بالتوصـيات الـواردة                
ــة في    ــها إلى اللجن ــتي قدّمت ــسمبر /الأول كــانون ٦في الإحاطــة ال ــة  . ٢٠١١دي وأشــارت الممثل

الخاصــة في رســالتها إلى توصــيتها بــأن تنظــر اللجنــة في اقتــراح اســم قائــد وحــدة ضــمن جماعــة 
  .مسلحة لغرض إدراجه في قائمة الخاضعين للجزاءات المحددة الأهداف

يونيـــه، قـــدم فريـــق الخـــبراء إلى اللجنـــة إحاطـــة عـــن الاســـتنتاجات  / حزيـــران١٣وفي   - ٣٢
انظـر  ) (٢٠١١ (٢٠٢١سية الـواردة في تقريـره المؤقـت المقـدم عمـلا بقـرار مجلـس الأمـن                   الرئي

S/2012/348 .(       وقـدم رئـيس اللجنـة خـلال        . ونظرت اللجنة في التوصيات التي تضمنها التقريـر
ــران٢٦في  المــشاورات الــتي أجراهــا مجلــس الأمــن   ــر المؤقــت   / حزي ــه لمحــة عامــة عــن التقري يوني

ووجّهــت اللجنــة في . ٢٠١٢يونيــه / حزيــران١٣تي أجرتهــا اللجنــة في ومــوجزا للمناقــشات الــ
، عملا بمقررات كانت اللجنة قد اتخذتها بشأن التوصيات التي تـضمنها            ٢٠١٢يوليه  / تموز ١٧

ــدائم           ــل ال ــسلام والممث ــظ ال ــات حف ــام لعملي ــين الع ــل الأم ــالتين إلى وكي ــت، رس ــر المؤق التقري
  .لجمهورية الكونغو الديمقراطية

يونيــه واردة مــن / حزيــران١٤يونيــه، عمّــم الــرئيس رســالة مؤرخــة  / حزيــران١٤وفي   - ٣٣
منسق فريق الخبراء يكرر فيها التأكيد على اعتزام الفريق تقديم وثيقة إلى اللجنة عن انتـهاكات              
حكومــة روانــدا نظــام حظــر توريــد الأســلحة والجــزاءات، لكــي تُقــدم الوثيقــة بوصــفها إضــافة 

  .للتقرير المؤقت
 موجّهة إلى رئـيس مجلـس الأمـن، أحـال           ٢٠١٢يونيه  / حزيران ٢٦وفي رسالة مؤرخة      - ٣٤

رئــيس اللجنــة إضــافةً للتقريــر المؤقــت لفريــق الخــبراء بــشأن انتــهاكات حكومـــة روانــدا لحظــر   
يوليــه، عمّــم الــرئيس / تمــوز٣١وفي ). S/2012/348/Add.1(توريـــد الأســلحة ونظــام الجــزاءات 

لروانـدا  الإقليمـي    واردة مـن وزيـرة الخارجيـة والتعـاون           ٢٠١٢ليـه   يو/ تمـوز  ٢٧رسالة مؤرخة   
وطلبـت الـوزيرة في رسـالتها عقـد اجتمـاع           . وتضمنت رد حكومة رواندا علـى تلـك الإضـافة         
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ــة في  ــع اللجنـ ــا   ٢٠١٢أغـــسطس / آب٢٠مـ ــدا رسميـ ــديم رد روانـ ــق، لتقـ ــاريخ لاحـ ، أو في تـ
  .وللإجابة عن أي أسئلة قد تكون لدى اللجنة

 واردة ٢٠١٢أغــسطس / آب٢أغــسطس، عمّــم الــرئيس رســالة مؤرخــة  / آب٣ وفي  - ٣٥
مــن منــسق فريــق الخــبراء يحيــل بهــا الــرد الرسمــي لحكومــة روانــدا علــى الإضــافة بالــصيغة الــتي     

 إلى  ٢٣عرضت بها شفوياً على أعضاء الفريق خلال زيـارة أعـضائه إلى كيغـالي في الفتـرة مـن                    
ــه / تمــوز٢٥ ــة رســالة مؤرخــة    أغــسطس/ آب٨وفي . ٢٠١٢يولي ــة بالنياب ــيس اللجن ــم رئ ، عمّ
ــهاكات     ٢٠١٢أغــسطس /آب ٧ ــرا عــن الانت  واردة مــن منــسق فريــق الخــبراء، يحيــل بهــا تقري

  .المستمرة لحظر توريد الأسلحة ونظام الجزاءات التي ترتكبها حكومة رواندا
لمقـدم  أغسطس، استمعت اللجنـة، بنـاءً علـى الطلـب المـشار إليـه أعـلاه ا       / آب٢٨وفي    - ٣٦

لروانـدا، إلى بيانـات أدلى بهـا كـل مـن مستـشار رئـيس                الإقليمـي   من وزيرة الخارجية والتعاون     
روانــدا في شــؤون الــدفاع والأمــن بــشأن الــرد الرسمــي لحكومــة روانــدا علــى الإضــافة الملحقــة   

ــر      ــق الخــبراء؛ ووزي ــت لفري ــالتقرير المؤق ــة وب ــدولي  الخارجي ــاون ال ــشؤون التع ــة وال الفرنكفوني
رية الكونغـو الديمقراطيـة، فيمـا يتعلـق بالإضـافة؛ ومنـسق فريـق الخـبراء المعـني بجمهوريـة                     بجمهو

  .الكونغو الديمقراطية، الذي قدم معلومات مكملة للإضافة
 واردة ٢٠١٢أغـسطس  / آب٣٠سبتمبر، عمّـم الـرئيس رسـالة مؤرخـة       / أيلول ٥وفي    - ٣٧

ب للرفـع مـن القائمـة مقـدم مـن محـامي       من المنـسق المعـني برفـع الأسمـاء مـن القائمـة تتعلـق بطل ـ              
 تـشرين   ٢٣وأشـار الـرئيس، في رسـالة مؤرخـة          . ٢٠١٢مايو  / أيار ١٧فلوريبير نجابو نغابو في     

 موجهة إلى المنسق المعني برفـع الأسمـاء مـن القائمـة، إلى أن عمليـة النظـر                   ٢٠١٢أكتوبر  /الأول
الـوارد فيهـا بـصيغة فلـوريبير        (في طلب الرفع من القائمة قـد اكتملـت، وأن اسـم الـسيد نغـابو                 

  .يظل مدرجا في القائمة) نغابو نجابو
أكتــوبر / تــشرين الأول٢أكتــوبر، عمّــم الــرئيس رســالة مؤرخــة / تــشرين الأول٢وفي   - ٣٨

وفي . واردة من منسق فريق الخبراء، يحيـل بهـا تقيـيم الفريـق لطعـن حكومـة روانـدا في الإضـافة               
ــشرين الأول ٥ ــرئيس  /ت ــم ال ــوبر، عمّ ــشرين الأول٥رســالة مؤرخــة  أكت ــوبر واردة مــن  / ت أكت

منسق فريق الخبراء يحيل بها معلومات مستكملة عن انتهاكات حظر توريـد الأسـلحة وأنـشطة                
  .مارس/ آذار٢٣حركة 
أكتوبر موجهة إلى الممثـل الـدائم لروانـدا، أشـار      / تشرين الأول  ١٢وفي رسالة مؤرخة      - ٣٩

 حكومة رواندا علـى عقـد اجتمـاع مـع فريـق الخـبراء               الرئيس إلى أن اللجنة كانت قد شجّعت      
ــوبر / تــشرين الأول١٤ أو ١٣في   لمناقــشة بعــض الاســتنتاجات الــتي توصــل إليهــا    ٢٠١٢أكت

الفريــق وفــاءً بــالالتزام الــذي أخــذه علــى عاتقــه أثنــاء زيارتــه الرسميــة إلى كيغــالي في الفتــرة مــن 
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للجنة رسائل مـن الممثـل الـدائم لروانـدا     وردا على ذلك، تلقى رئيس ا. يوليه/ تموز ٢٥إلى   ٢٣
نـوفمبر يقتـرح فيهـا مكانـاً لانعقـاد      / تـشرين الثـاني    ٩أكتـوبر و    / تشرين الأول  ١٦ و   ٩مؤرخة  

  .الاجتماع والتشكيلة التي سيحضر بها الفريق
 / تـــشرين الأول١٠أكتـــوبر، عمّـــم الـــرئيس رســـالة مؤرخـــة / تـــشرين الأول١٠وفي   - ٤٠

بروانـدا تطلـب فيهـا أن تنظـر اللجنـة في            الإقليمـي   لخارجيـة والتعـاون     أكتوبر واردة من وزيرة ا    
ردود رواندا على الإضافة، وأن ترجـئ إصـدار التقريـر النـهائي لفريـق الخـبراء، وتجـري دراسـة            

أكتوبر، عمّم الـرئيس    / تشرين الأول  ١٣وفي  . لتشكيلة الفريق، وبخاصة ما يتعلق بمنسق الفريق      
أكتوبر واردة من منسق فريق الخبراء تتعلـق بـسرية اتـصالات            / تشرين الأول  ١٢رسالة مؤرخة   

  .الفريق وسلامة المتعاونين معه الكونغوليين بعد مغادرته جمهورية الكونغو الديمقراطية
نـوفمبر  / تـشرين الثـاني    ٩نـوفمبر، عمّـم الـرئيس رسـالة مؤرخـة           / تشرين الثاني  ١٢وفي    - ٤١

 تـــشرين ١٢وفي . تقرير النـــهائي لفريـــق الخـــبراءواردة مـــن الممثـــل الـــدائم لروانـــدا تتعلـــق بـــال
المقـدم عمـلاً بـالقرار      ) S/2012/843(نوفمبر، عـرض الفريـق علـى اللجنـة تقريـره النـهائي              /الثاني

  . ، ونظرت اللجنة في التوصيات التي تضمنها التقرير)٢٠١١ (٢٠٢١
اني ســلط (نــوفمبر أيــضا، أضــافت اللجنــة اســم فــرد واحــد       / تــشرين الثــاني ١٢وفي   - ٤٢

ــا ــد الأصــول         )١()ماكنغ ــسفر وتجمي ــر ال ــدابير حظ ــراد الخاضــعين لت ــات والأف ــة الكيان إلى قائم
، والـــتي جُـــددت )٢٠٠٥ (١٥٩٦ مـــن قـــرار مجلـــس الأمـــن ١٥ و ١٣المفروضـــة بـــالفقرتين 

نـوفمبر، أضـافت اللجنـة اسمـي        / تشرين الثـاني   ٣٠وفي  ). ٢٠١٢ (٢٠٧٨ من القرار    ٤ بالفقرة
إلى القائمـة، وقـد ورد ذكرهمـا        ) غارويي وا ميامورو، وإينوسون كاينا    بودوان ن (فردين آخرَين   

  .)٢(في التقرير النهائي لفريق الخبراء
ــة إحاطــة إلى مجلــس الأمــن خــلال    / تــشرين الثــاني٢١وفي   - ٤٣ ــوفمبر، قــدم رئــيس اللجن ن

 تناولتـها   مشاورات غير رسمية بشأن التقرير النهائي لفريق الخبراء، ثم أبرز النقاط الرئيـسية الـتي              
  .نوفمبر/ تشرين الثاني١٢اللجنة في المداولات التي أجرتها خلال اجتماعها المعقود في 

نـوفمبر  / تـشرين الثـاني  ٢٦نوفمبر، عمّم الرئيس رسـالة مؤرخـة   / تشرين الثاني  ٢٧وفي    - ٤٤
واردة مــــن منــــسق فريــــق الخــــبراء، مرفَقــــة بتقريــــر عــــن الــــدعم الخــــارجي المقــــدم لحركــــة  

وأعـرب الممثـل الـدائم لروانـدا في رســالته     . ا الأخـير علـى غومــا  ه ـ أثنـاء هجوم مـارس /آذار ٢٣
__________ 

ــرابط   يم  )١(   ــذا الــــــــــ : كــــــــــــن الاطــــــــــــلاع علــــــــــــى المزيــــــــــــد مــــــــــــن المعلومــــــــــــات علــــــــــــى هــــــــــ
www.un.org/News/Press/docs//2012/sc10812.doc.htm. 

ــرابط     )٢(   ــذا الــــــــــ : يمكــــــــــــن الاطــــــــــــلاع علــــــــــــى المزيــــــــــــد مــــــــــــن المعلومــــــــــــات علــــــــــــى هــــــــــ
www.un.org/News/Press/docs//2012/sc10842.doc.htm. 
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نـوفمبر الموجهـة إلى رئــيس اللجنـة عـن آرائـه بـشأن رسـالة المنــسق        / تـشرين الثـاني  ٣٠المؤرخـة  
  .نوفمبر/ تشرين الثاني٢٦المؤرخة 

. براءنـوفمبر، عمّــم الـرئيس رسـالة واردة مــن منـسق فريـق الخ ــ    / تـشرين الثـاني  ٢٨وفي   - ٤٥
وعــالج الفريــق في هــذه الرســالة خطيــاً بعــض المــسائل الــتي أثارهــا رئــيس وزراء أوغنــدا، أمامــا   

  .  الموجهة إلى الأمين العام٢٠١٢أكتوبر / تشرين الأول٢٣امبابازي، في رسالته المؤرخة 
ديسمبر، وفيما يتعلق بالتوصيات الـتي تـضمنها التقريـر النـهائي        / كانون الأول  ٢١وفي    - ٤٦
ــة         لفر ــني بمنطق ــدولي المع ــؤتمر ال ــذي للم ــين التنفي ــائل إلى الأم ــة رس ــق الخــبراء، وجهــت اللجن ي

البحيرات الكبرى، والممثلين الدائمين لدى الأمـم المتحـدة لكـل مـن الإمـارات العربيـة المتحـدة                   
وأوغنـدا وبورونـدي وجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة وروانـدا، والممثـل الخـاص للبنـك الــدولي          

 المتحــدة، والمعهــد الــدولي لبحــوث القــصدير، والمركــز الــدولي لدراســات التنتــالوم  لــدى الأمــم
والنيوبيــوم، ورئـــيس رابطــة تجـــار المعـــادن في مقاطعــة كيفـــو الــشمالية، وتحـــالف مؤســـسات     

ووافقـت  . مبـادرة الاسـتدامة الإلكترونيـة العالميـة       /الصناعات الإلكترونية المراعية لمبادئ المواطنة    
  .  إصدار بيان صحفي ومذكرة شفوية فيما يتعلق بالتقرير النهائياللجنة أيضا على

ففـي  . وعمّم رئيس اللجنة رسالتين واردتين من وكيل الأمين العام للـشؤون الـسياسية             - ٤٧
ديسمبر، اقتُرح خمـسة خـبراء باعتبـارهم مرشـحين لعـضوية            / كانون الأول  ١٢الرسالة المؤرخة   

؛ واقتُـرح ترشـيح     )٢٠١٢ (٢٠٧٨لاً بقرار مجلـس الأمـن       فريق الخبراء الذي مُدّدت ولايته عم     
ديــسمبر، / كــانون الأول١٩وفي . ديــسمبر/ كــانون الأول٢٠خــبير آخــر في الرســالة المؤرخــة 

 واردة مـن الممثـل الـدائم        ٢٠١٢ديـسمبر   / كـانون الأول   ١٩عمّم رئيس اللجنة رسالة مؤرخة      
  .لرواندا تتعلق بالترشيحات المقترحة

ــانو٣١وفي   - ٤٨ ــردين   /ن الأول كـ ــة اسمـــي فـ ــافت اللجنـ ــسمبر، أضـ ــاديغي، (ديـ إيريـــك بـ
 ٢٣القـــوات الديمقراطيـــة لتحريـــر روانـــدا وحركـــة     (وكيـــانَين ) مـــاري رونيغـــا  - وجـــون

  .إلى قائمة الكيانات والأفراد الخاضعين لحظر السفر وتجميد الأصول) مارس/آذار
البرازيـل  (لـدول الأعـضاء      تقريرين من دولتين مـن ا      ٢٠١٢و تلقت اللجنة خلال عام        - ٤٩

الــتي أهــاب فيهــا مجلــس الأمــن ) ٢٠١١ (٢٠٢١ مــن القــرار ١٩عمــلا بــالفقرة ) ولكــسمبرغ
بالدول الأعضاء أن تبلغ اللجنة بالإجراءات الـتي اتخـذتها لتنفيـذ التـدابير المفروضـة في الفقـرات                   

  ).S/AC.43/2012/2 و S/AC.43/2012/1انظر ( من القرار ٣ و ٢ و ١
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	9 - وبموجب القرار 1771 (2007)، قرر مجلس الأمن أن يمدد حتى 15 شباط/ فبراير 2008 العمل بالتدابير المتعلقة بالأسلحة والتي فُرضت بموجب القرارين 1493 (2003) و 1596 (2005). وفيما يتعلق بحظر توريد الأسلحة، قرّر المجلس أن يجدّد الاستثناءات بالنسبة لوحدات الجيش والشرطة في جمهورية الكونغو الديمقراطية، رهن استيفاء الشروط المحددة في الفقرة 2 من القرار. وبالإضافة إلى ذلك، قضى المجلس في الفقرة 3 من قراره 1771 (2007) بأن يأذن باستثناء أي عملية تدريب ومساعدة في المجال التقني توافق عليها حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية، ويقتصر الغرض منها على دعم وحدات الجيش والشرطة الوطنيين التي تكون في طور اندماجها في كيفو الشمالية وكيفو الجنوبية ومقاطعة إيتوري.
	10 - وبموجب الفقرة 4 من القرار 1771 (2007)، قرّر مجلس الأمن أن تسري الشروط المحددة في الفقرة 4 من القرار 1596 (2005)، كما هي سارية الآن على حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية، على إمدادات الأسلحة والعتاد المتصل بها، وكذلك على أنشطة التدريب والمساعدة في المجال التقني انسجاماً مع الاستثناءات الواردة في الفقرتين 2 و 3 من القرار 1771 (2007)، ولاحظ في هذا الصدد أن الدول يتعين عليها أن تشعر اللجنة مسبقاً بهذه الإمدادات. وقرّر المجلس أيضاً أن يمدد العمل بالتدابير المفروضة على النقل والسفر والتدابير المالية وفقاً للقرارات 1596 (2005) و 1649 (2005) و 1698 (2006)، وأن يقوم، في موعد لا يتجاوز 15 شباط/فبراير 2008، باستعراض التدابير المتعلقة بالحظر المفروض على توريد الأسلحة والنقل والسفر والحظر المالي، في ضوء توطيد الأمن وعمليتيْ إدماج القوات المسلحة وإصلاح الشرطة الوطنية في جمهورية الكونغو الديمقراطية.
	11 - وبموجب الفقرة 1 من القرار 1799 (2008)، قرر مجلس الأمن أن يمدد لغاية 31 آذار/ مارس 2008 التدابير المتعلقة بالأسلحة، المفروضة بموجب الفقرة 20 من القرار 1493 (2003) بصيغتها المعدَّلة والموسَّعة بموجب الفقرة 1 من القرار 1596 (2005).
	12 - وبموجب الفقرة 2 من القرار 1807 (2008)، قرّر المجلس وقف سريان التدابير المتصلة بالأسلحة والتدريب التقني على جمهورية الكونغو الديمقراطية. وقرر المجلس في الفقرة 1 من القرار ذاته أن تتخذ جميع الدول لفترة أخرى تنتهي في 31 كانون الأول/ديسمبر 2008 ما يلزم من تدابير لمنع توريد أو بيع أو نقل الأسلحة أو أي عتاد متصل بها، بصورة مباشرة أو غير مباشرة، انطلاقاً من أراضيها أو عن طريق مواطنيها أو باستخدام سفن أو طائرات تحمل أعلامها، ولمنع تقديم أي مساعدة أو مشورة أو تدريب فيما يتصل بالأنشطة العسكرية، مما يشمل التمويل والمساعدات المالية، إلى كل من يعمل في أراضي جمهورية الكونغو الديمقراطية من كيانات غير حكومية وأفراد. وبموجب الفقرة 5 من القرار، أكد المجلس من جديد أن على الدول المورِّدة التزاماً بإخطار اللجنة بكافة شحنات الأسلحة وما يتصل بها من عتاد، وما يقدم من تدريب أو مساعدة تقنيين إلى جمهورية الكونغو الديمقراطية. وبموجب الفقرة 13 (هـ)، قرّر المجلس توسيع نطاق التدابير المفروضة على السفر والتدابير المالية بحيث يشمل الأفراد الناشطين في جمهورية الكونغو الديمقراطية والذين يرتكبون انتهاكات جسيمة للقانون الدولي تشمل استهداف الأطفال أو النساء في حالات النـزاع المسلح، بما في ذلك القتل والتشويه والعنف الجنسي والاختطاف والتشريد القسري.
	13 - وبموجب القرار 1857 (2008)، قرَّر مجلس الأمن تمديد نظام الجزاءات حتى 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2009. وبموجب الفقرتين 4 (و) و (ز) من القرار نفسه، قرر المجلس أن يطبق تجميد الأصول وحظر السفر أيضاً على الأشخاص الذين يعرقلون وصول المساعدات الإنسانية أو توزيعها في الجزء الشرقي من جمهورية الكونغو الديمقراطية، وكذلك الأشخاص أو الكيانات الذين يدعمون الجماعات المسلحة غير القانونية في ذلك الجزء من البلد عن طريق التجارة غير المشروعة في الموارد الطبيعية. وبموجب الفقرتين 6 (أ) و (ب) من القرار نفسه، قرر المجلس توسيع نطاق ولاية اللجنة لكي تشمل المهام التالية: (أ) الاستعراض المنتظم لقائمة الأفراد والكيانات الذين يخضعون لحظر السفر وتجميد الأصول التي اعتمدتها اللجنة في 1 تشرين الثاني/نوفمبر 2005؛ و (ب) إصدار مبادئ توجيهية لتيسير تنفيذ التدابير المفروضة بموجب القرار، وإبقائها قيد الاستعراض الفعلي، حسبما تمليه الضرورة.
	14 - وبموجب القرار 1896 (2009)، قرَّر مجلس الأمن تمديد نظام الجزاءات حتى 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2010. وبموجب الفقرة 4 (ج) من القرار، قرر المجلس توسيع نطاق ولاية اللجنة لتشمل المهمة التالية: تحديد المعلومات التي يلزم الدول الأعضاء إتاحتها وفاء بمقتضيات الإخطار المبينة في الفقرة 5 من القرار 1807 (2008) وتعميم ذلك على الدول الأعضاء.
	15 - وبموجب الفقرة 7 من القرار 1896 (2009)، وسع مجلس الأمن أيضاً نطاق ولاية فريق الخبراء لتشمل المهمة التالية: إعداد توصيات للجنة بشأن مبادئ توجيهية تتعلق ببذل العناية الواجبة من جانب مستوردي المنتجات المعدنية والقطاعات الصناعية العاملة في ميدان تجهيزها ومستهلكيها فيما يخص شراء المنتجات المعدنية الواردة من جمهورية الكونغو الديمقراطية وتحديد مصادرها (بما في ذلك الإجراءات الواجب اتخاذها للتأكد من منشأ المنتجات المعدنية) واحتيازها وتجهيزها، وذلك في ظل مراعاة أحكام الفقرة 4 (ز) من القرار 1857 (2008)، وبالاستناد إلى أمور منها التقارير التي يقوم بإعدادها، والاستفادة من العمل المضطلع به في محافل أخرى. 
	16 - وبموجب الفقرة 14 من القرار 1896 (2009)، دعا مجلس الأمن الدول الأعضاء إلى اتخاذ تدابير لكفالة قيام الجهات الخاضعة لولايتها من مستوردي المنتجات المعدنية الكونغولية والقطاعات الصناعية العاملة في ميدان تجهيزها ومستهلكيها ببذل العناية الواجبة تجاه مورِّديهم ومنشأ المعادن التي يشترونها. وبموجب الفقرة 17 من القرار ذاته، أوصى المجلس الدول الأعضاء، ولا سيما منها الواقعة في منطقة البحيرات الكبرى، أن تقوم بانتظام بنشر إحصاءات كاملة عن استيراد وتصدير الذهب وحجر القصدير والكولتان والولفراميت.
	17 - وبموجب الفقرتين 1 و 2 من القرار 1952 (2010)، قرر مجلس الأمن أن يجدد حتى 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2011 التدابير المتعلقة بالأسلحة والنقل المفروضة تباعاً بموجب الفقرة 1 والفقرتين 6 و 8 من القرار 1807 (2008). وجدَّد المجلس أيضاً للفترة نفسها التدابير المالية والمتعلقة بالسفر المفروضة بموجب الفقرتين 9 و 11 من القرار 1807 (2008)، وأعاد تأكيد أحكام فقرتي ذلك القرار 10 و 12 المتعلقتين بالأفراد والكيانات المشار إليهم في الفقرة 4 من القرار 1857 (2008). 
	18 – وبموجب الفقرة 5 من القرار 1952 (2010)، طلب مجلس الأمن أن يُضاف إلى فريق الخبراء خبير سادس متخصص في مسائل الموارد الطبيعية. وبموجب الفقرة 6 من القرار ذاته، طلب المجلس إلى الفريق أن يركز أنشطته على المناطق المتأثرة بوجود الجماعات المسلحة غير القانونية، بما يشمل مقاطعتي كيفو الشمالية وكيفو الجنوبية ومقاطعة أوريونتال، وعلى الشبكات الإقليمية والدولية التي تقدم الدعم إلى الجماعات المسلحة غير القانونية والشبكات الإجرامية ومرتكبي الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي وخروقات حقوق الإنسان، ومنهم أفراد القوات العسكرية الوطنية، العاملون في الجزء الشرقي من جمهورية الكونغو الديمقراطية. وطلب المجلس إلى الفريق أيضاً أن يقيِّم أثر المبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العناية الواجبة المشار إليها في القرار. 
	19 - وبموجب الفقرة 7 من القرار 1952 (2010)، أعرب مجلس الأمن عن تأييده المضي قدماً بتوصيات فريق الخبراء بشأن المبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العناية الواجبة من جانب مستوردي المنتجات المعدنية الكونغولية والقطاعات الصناعية التي تقوم بتجهيزها ومستهلكيها، على النحو المبين في تقريره النهائي المؤرخ 29 تشرين الثاني/نوفمبر 2010 (S/2010/596). 
	20 - وبموجب الفقرة 9 من القرار 1952 (2010)، قرَّر مجلس الأمن أن تقوم اللجنة، لدى البت في تعيين اسم كيان أو شخص ممن يقدمون الدعم للجماعات المسلحة غير القانونية في الجزء الشرقي من جمهورية الكونغو الديمقراطية عن طريق الاتجار غير المشروع بالموارد الطبيعية، بالنظــر، فــي جملة أمور، فيما إذا كان هذا الكيان أو الشخص قد تحرى العناية الواجبة طبقاً للإجراءات المبينة في القرار. 
	21 - وبموجب القرار 2021 (2011)، قرر مجلس الأمن أن يجدد حتى 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 التدابير المتعلقة بالأسلحة والنقل، والتدابير المالية والمتعلقة بالسفر المفروضة بموجب القرار 1807 (2008)، وأعاد تأكيد أحكام الفقرتين 10 و 12 من ذلك القرار المتعلقتين بالأفراد والكيانات المشار إليهم في الفقرة 4 من القرار 1857 (2008). وبموجب الفقرة 4 من القرار 2021 (2011)، طلب المجلس إلى فريق الخبراء أن يضطلع بولايته على النحو المحدد في الفقرة 18 من القرار 1807 (2008) التي جرى توسيع نطاقها بموجب الفقرتين 9 و 10 من القرار 1857 (2008). 
	22 - وكرر المجلس في الفقرة 5 من القرار 2021 (2011) تأكيد أحكام الفقرات 6 إلى 13 من القرار 1952 (2010)، وبذلك واصل دعمه للمضي قدماً بتوصيات فريق الخبراء ذات الصلة بالمبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العناية الواجبة من طرف مستوردي المنتجات المعدنية الكونغولية والقطاعات الصناعية التي تقوم بتجهيزها ومستهلكيها. وبموجب الفقرة 5 أيضا من القرار 2021 (2011)، طلب المجلس إلى فريق الخبراء أن يدرج في تقييمه لأثر مبادرة العناية الواجبة تقييماً شاملاً بشأن التنمية الاقتصادية والاجتماعية في مناطق التعدين المعنية في جمهورية الكونغو الديمقراطية. 
	23 - وبموجب الفقرة 6 من القرار 2021 (2011)، أهاب مجلس الأمن بجميع الدول أن تساعد جمهورية الكونغو الديمقراطية وبلدان منطقة البحيرات الكبرى في تنفيذ المبادئ التوجيهية المشار إليها أعلاه. وبموجب الفقرة 7، شجع المجلس جميع الدول على مواصلة رفع مستوى الوعي بالمبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العناية الواجبة، وبخاصة في قطاع الذهب، كجزء من الجهود الأوسع نطاقاً للحد من احتمال استمرار تمويل الجماعات المسلحة والشبكات الإجرامية القائمة داخل القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية.
	24 - وبموجب الفقرة 8 من القرار نفسه، شجع مجلس الأمن جمهورية الكونغو الديمقراطية ودول منطقة البحيرات الكبرى على أن تطلب من سلطاتها الجمركية تعزيز مراقبتها لصادرات وواردات المعادن من جمهورية الكونغو الديمقراطيــة. وبموجب الفقرة 9، أوصى المجلس الدول كافة، ودول المنطقة خاصة، بأن تقوم بتحسين تبــادل المعلومات وتعزيز الإجراءات المشتركة على الصعيد الإقليمي للتحري عن الشبكات الإجراميــة والجماعـــات المسلحــــة الإقليميـــة المتورطة فـــي الاستغلال غيـــر القانونــي للمـــوارد الطبيعيـــة ولمكافحة تلك الشبكات والجماعات. 
	25 - وبموجب القرار 2078 (2012)، قرَّر مجلس الأمن أن يجدد التدابير المتعلقة بالأسلحة والنقل، والتدابير المالية والمتعلقة بالسفر المفروضة بموجب القرار 1807 (2008)، وأعاد تأكيد أحكام الفقرتين 10 و 12 من ذلك القرار، وكذلك أحكام الفقرتين 10 و 12 من القرار 1807 (2008). وبموجب الفقرة 5 من القرار 2078 (2012)، مدَّد المجلس حتى 1 شباط/فبراير 2014 ولاية فريق الخبراء المنشأ عملاً بالقرار 1533 (2004)، على النحو المبين في الفقرة 18 من القرار 1807 (2008)، وعلى النحو الذي جرى به توسيع نطاق الفريق بموجب الفقرتين 9 و 10 من القرار 1857 (2008). وبموجب الفقرة 20 من القرار 2078 (2012)، أعرب المجلس عن دعمه الكامل للفريق، ودعا إلى تعزيز التعاون بين جميع الدول، وخاصة دول المنطقة وبعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية وفريق الخبراء، وكرَّر مطالبته جميع الأطراف وجميع الدول بضمان سلامة أعضاء الفريق وموظفي الدعم التابعين له. 
	26 - وبموجب الفقرة 4 من القرار 2078 (2012)، قرر مجلس الأمن سريان التدابير المالية والمتعلقة بالسفر المشار إليها في الفقرة 3 من القرار نفسه على عدد من الأشخاص منهم: الأفراد أو الكيانات الذين يتصرفون باسم فرد مستهدف بالاسم أو بتوجيه منه أو باسم أو بتوجيه من كيان يملكه أو يسيطر عليه فرد مستهدف بالاسم (الفقرة 4 (ح))، والكيانات أو الأفراد الذين يخططون لشنِّ هجمات ضد حفظة السلام التابعين لبعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية أو يقدمون الرعاية لها أو يشاركون فيها (الفقرة 4 (ط)). وبموجب الفقرة 6 من القرار، أدان المجلس بشدة حركة 23 آذار/مارس وجميع الهجمات التي شنَّتها على المدنيين وحفظة السلام التابعين للبعثة والعاملين في مجال المساعدة الإنسانية، فضلاً عن انتهاكات حقوق الإنسان التي ترتكبها. وأدان المجلس كذلك مساعي حركة 23 آذار/مارس الرامية إلى إنشاء إدارة موازية غير شرعية، وأعاد التأكيد على أن المسؤولين عن ارتكاب الجرائم وانتهاكات حقوق الإنسان سيخضعون للمساءلة. وبموجب الفقرة 7، طالب المجلس حركة 23 آذار/مارس والجماعات المسلحة الأخرى، بما فيها القوات الديمقراطية لتحرير رواندا وجيش الرب للمقاومة، بأن توقف فوراً جميع أشكال العنف وتُفرج فوراً عن جميع الأطفال المجنَّدين وتلقي أسلحتها بشكل دائم.
	27 - وبموجب الفقرة 8 من القرار 2078 (2012)، أعرب مجلس الأمن عن بالغ القلق إزاء الأنباء التي تشير إلى أن الدعم الخارجي ما زال يقدم إلى حركة 23 آذار/مارس، وكرر مطالبته بأن يتوقف فوراً تقديم أي دعم أجنبي بجميع أشكاله إلى حركة 23 آذار/مارس. وبموجب الفقرة 9، أعرب المجلس عن نيته النظر في تطبيق جزاءات إضافية محددة الهدف ضد قيادة حركة 23 آذار/مارس وضد أولئك الذين يقدمون الدعم الخارجي إلى الحركة والذين ينتهكون نظام الجزاءات وحظر توريد الأسلحة. وبموجب الفقرة 11، كرر المجلس دعوته إلى المؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى أن يقوم برصد الأنباء والادعاءات المتعلقة بما يقدم لحركة 23 آذار/مارس من دعم خارجي وإمداد بالمعدات، وبالتحقيق في تلك الأنباء والادعاءات، وشجع البعثة على المشاركة، حسبما يقتضيه الأمر، في أنشطة آلية التحقق المشتركة الموسعة، بالتنسيق مع أعضاء المؤتمر. 
	28 - وبموجب الفقرة 14 من القرار 2078 (2012)، رحَّب مجلس الأمن بالتدابير التي اتخذتها حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية لتطبيق المبادئ التوجيهية للعناية الواجبة على سلسلة توريد المعادن. وبموجب الفقرة 16، كرر المجلس تأكيد أحكام الفقرات 6 إلى 13 من القرار 1952 (2010)، وطلب إلى فريق الخبراء أن يواصل دراسة أثر مبادرة العناية الواجبة. وبموجب الفقرة 17، كرَّر المجلس نداءه إلى جمهورية الكونغو الديمقراطية ودول منطقة البحيرات الكبرى أن تطالب سلطاتها الجمركية بتعزيز مراقبتها لصادرات وواردات المعادن من جمهورية الكونغو الديمقراطيــة، وتتعاون لمكافحة الشبكات الإجرامية والجماعات المسلحة على المستوى الإقليمي الضالعة في الاستغلال غير القانوني للموارد الطبيعية.
	جيم - موجز أنشطة اللجنة
	29- اضطلعت اللجنة طيلة عام 2012 بولايتها العادية المتعلقة باستلام الإخطارات المرسلة من الدول الأعضاء وتعميمها، بموجب الفقرة 5 من القرار 1807 (2008)، حيث تلقت 39 من تلك الإخطارات. وتلقّت اللجنة ما مجموعه 74 رسالة من الدول الأعضاء وكيانات الأمم المتحدة، وعمّمت 32 مذكرة على أعضاء اللجنة، وأصدرت 69 رسالة رسمية.
	30 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، عقدت اللجنة مشاورات غير رسمية في 2 آذار/مارس و 13 حزيران/يونيه و 28 آب/أغسطس و 21 تشرين الثاني/نوفمبر 2012. وفي 2 آذار/مارس، عرض فريق الخبراء خطة عمله على اللجنة وأبدت اللجنة تعليقاتها في هذا الصدد. وفي 2 آذار/مارس أيضا، تلقت اللجنة إحاطة من الممثل الخاص للمنظمة الدولية للشرطة الجنائية (الإنتربول) لدى الأمم المتحدة، ثم نظرت اللجنة في إجراءات التعاون بين اللجنة والإنتربول وفريق الخبراء، وأقرت تلك الإجراءات. وتماشياً مع تلك الإجراءات، ستقدم اللجنة طلبات تلتمس فيها إصدار النشرات الخاصة المشتركة بين الإنتربول ومجلس الأمن التابع للأمم المتحدة وتعميم هذه النشرات.
	31 - وفي 23 نيسان/أبريل، عمّم رئيس اللجنة رسالة مؤرخة 18 نيسان/أبريل واردة من الممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف الجنسي في حالات النزاع تتعلق بالتوصيات الواردة في الإحاطة التي قدّمتها إلى اللجنة في 6 كانون الأول/ديسمبر 2011. وأشارت الممثلة الخاصة في رسالتها إلى توصيتها بأن تنظر اللجنة في اقتراح اسم قائد وحدة ضمن جماعة مسلحة لغرض إدراجه في قائمة الخاضعين للجزاءات المحددة الأهداف.
	32 - وفي 13 حزيران/يونيه، قدم فريق الخبراء إلى اللجنة إحاطة عن الاستنتاجات الرئيسية الواردة في تقريره المؤقت المقدم عملا بقرار مجلس الأمن 2021 (2011) (انظر S/2012/348). ونظرت اللجنة في التوصيات التي تضمنها التقرير. وقدم رئيس اللجنة خلال المشاورات التي أجراها مجلس الأمن في 26 حزيران/يونيه لمحة عامة عن التقرير المؤقت وموجزا للمناقشات التي أجرتها اللجنة في 13 حزيران/يونيه 2012. ووجّهت اللجنة في 17 تموز/يوليه 2012، عملا بمقررات كانت اللجنة قد اتخذتها بشأن التوصيات التي تضمنها التقرير المؤقت، رسالتين إلى وكيل الأمين العام لعمليات حفظ السلام والممثل الدائم لجمهورية الكونغو الديمقراطية.
	33 - وفي 14 حزيران/يونيه، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 14 حزيران/يونيه واردة من منسق فريق الخبراء يكرر فيها التأكيد على اعتزام الفريق تقديم وثيقة إلى اللجنة عن انتهاكات حكومة رواندا نظام حظر توريد الأسلحة والجزاءات، لكي تُقدم الوثيقة بوصفها إضافة للتقرير المؤقت.
	34 - وفي رسالة مؤرخة 26 حزيران/يونيه 2012 موجّهة إلى رئيس مجلس الأمن، أحال رئيس اللجنة إضافةً للتقرير المؤقت لفريق الخبراء بشأن انتهاكات حكومـة رواندا لحظر توريـد الأسلحة ونظام الجزاءات (S/2012/348/Add.1). وفي 31 تموز/يوليه، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 27 تموز/يوليه 2012 واردة من وزيرة الخارجية والتعاون الإقليمي لرواندا وتضمنت رد حكومة رواندا على تلك الإضافة. وطلبت الوزيرة في رسالتها عقد اجتماع مع اللجنة في 20 آب/أغسطس 2012، أو في تاريخ لاحق، لتقديم رد رواندا رسميا وللإجابة عن أي أسئلة قد تكون لدى اللجنة.
	35 - وفي 3 آب/أغسطس، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 2 آب/أغسطس 2012 واردة من منسق فريق الخبراء يحيل بها الرد الرسمي لحكومة رواندا على الإضافة بالصيغة التي عرضت بها شفوياً على أعضاء الفريق خلال زيارة أعضائه إلى كيغالي في الفترة من 23 إلى 25 تموز/يوليه 2012. وفي 8 آب/أغسطس، عمّم رئيس اللجنة بالنيابة رسالة مؤرخة 7 آب/أغسطس 2012 واردة من منسق فريق الخبراء، يحيل بها تقريرا عن الانتهاكات المستمرة لحظر توريد الأسلحة ونظام الجزاءات التي ترتكبها حكومة رواندا.
	36 - وفي 28 آب/أغسطس، استمعت اللجنة، بناءً على الطلب المشار إليه أعلاه المقدم من وزيرة الخارجية والتعاون الإقليمي لرواندا، إلى بيانات أدلى بها كل من مستشار رئيس رواندا في شؤون الدفاع والأمن بشأن الرد الرسمي لحكومة رواندا على الإضافة الملحقة بالتقرير المؤقت لفريق الخبراء؛ ووزير الخارجية والتعاون الدولي والشؤون الفرنكفونية بجمهورية الكونغو الديمقراطية، فيما يتعلق بالإضافة؛ ومنسق فريق الخبراء المعني بجمهورية الكونغو الديمقراطية، الذي قدم معلومات مكملة للإضافة.
	37 - وفي 5 أيلول/سبتمبر، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 30 آب/أغسطس 2012 واردة من المنسق المعني برفع الأسماء من القائمة تتعلق بطلب للرفع من القائمة مقدم من محامي فلوريبير نجابو نغابو في 17 أيار/مايو 2012. وأشار الرئيس، في رسالة مؤرخة 23 تشرين الأول/أكتوبر 2012 موجهة إلى المنسق المعني برفع الأسماء من القائمة، إلى أن عملية النظر في طلب الرفع من القائمة قد اكتملت، وأن اسم السيد نغابو (الوارد فيها بصيغة فلوريبير نغابو نجابو) يظل مدرجا في القائمة.
	38 - وفي 2 تشرين الأول/أكتوبر، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 2 تشرين الأول/أكتوبر واردة من منسق فريق الخبراء، يحيل بها تقييم الفريق لطعن حكومة رواندا في الإضافة. وفي 5 تشرين الأول/أكتوبر، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 5 تشرين الأول/أكتوبر واردة من منسق فريق الخبراء يحيل بها معلومات مستكملة عن انتهاكات حظر توريد الأسلحة وأنشطة حركة 23 آذار/مارس.
	39 - وفي رسالة مؤرخة 12 تشرين الأول/أكتوبر موجهة إلى الممثل الدائم لرواندا، أشار الرئيس إلى أن اللجنة كانت قد شجّعت حكومة رواندا على عقد اجتماع مع فريق الخبراء في 13 أو 14 تشرين الأول/أكتوبر 2012 لمناقشة بعض الاستنتاجات التي توصل إليها الفريق وفاءً بالالتزام الذي أخذه على عاتقه أثناء زيارته الرسمية إلى كيغالي في الفترة من 23 إلى 25 تموز/يوليه. وردا على ذلك، تلقى رئيس اللجنة رسائل من الممثل الدائم لرواندا مؤرخة 9 و 16 تشرين الأول/أكتوبر و 9 تشرين الثاني/نوفمبر يقترح فيها مكاناً لانعقاد الاجتماع والتشكيلة التي سيحضر بها الفريق.
	40 - وفي 10 تشرين الأول/أكتوبر، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 10 تشرين الأول/ أكتوبر واردة من وزيرة الخارجية والتعاون الإقليمي برواندا تطلب فيها أن تنظر اللجنة في ردود رواندا على الإضافة، وأن ترجئ إصدار التقرير النهائي لفريق الخبراء، وتجري دراسة لتشكيلة الفريق، وبخاصة ما يتعلق بمنسق الفريق. وفي 13 تشرين الأول/أكتوبر، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 12 تشرين الأول/أكتوبر واردة من منسق فريق الخبراء تتعلق بسرية اتصالات الفريق وسلامة المتعاونين معه الكونغوليين بعد مغادرته جمهورية الكونغو الديمقراطية.
	41 - وفي 12 تشرين الثاني/نوفمبر، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 9 تشرين الثاني/نوفمبر واردة من الممثل الدائم لرواندا تتعلق بالتقرير النهائي لفريق الخبراء. وفي 12 تشرين الثاني/نوفمبر، عرض الفريق على اللجنة تقريره النهائي (S/2012/843) المقدم عملاً بالقرار 2021 (2011)، ونظرت اللجنة في التوصيات التي تضمنها التقرير. 
	42 - وفي 12 تشرين الثاني/نوفمبر أيضا، أضافت اللجنة اسم فرد واحد (سلطاني ماكنغا)() إلى قائمة الكيانات والأفراد الخاضعين لتدابير حظر السفر وتجميد الأصول المفروضة بالفقرتين 13 و 15 من قرار مجلس الأمن 1596 (2005)، والتي جُددت بالفقرة 4 من القرار 2078 (2012). وفي 30 تشرين الثاني/نوفمبر، أضافت اللجنة اسمي فردين آخرَين (بودوان نغارويي وا ميامورو، وإينوسون كاينا) إلى القائمة، وقد ورد ذكرهما في التقرير النهائي لفريق الخبراء().
	43 - وفي 21 تشرين الثاني/نوفمبر، قدم رئيس اللجنة إحاطة إلى مجلس الأمن خلال مشاورات غير رسمية بشأن التقرير النهائي لفريق الخبراء، ثم أبرز النقاط الرئيسية التي تناولتها اللجنة في المداولات التي أجرتها خلال اجتماعها المعقود في 12 تشرين الثاني/نوفمبر.
	44 - وفي 27 تشرين الثاني/نوفمبر، عمّم الرئيس رسالة مؤرخة 26 تشرين الثاني/نوفمبر واردة من منسق فريق الخبراء، مرفَقة بتقرير عن الدعم الخارجي المقدم لحركة 23 آذار/مارس أثناء هجومها الأخير على غوما. وأعرب الممثل الدائم لرواندا في رسالته المؤرخة 30 تشرين الثاني/نوفمبر الموجهة إلى رئيس اللجنة عن آرائه بشأن رسالة المنسق المؤرخة 26 تشرين الثاني/نوفمبر.
	45 - وفي 28 تشرين الثاني/نوفمبر، عمّم الرئيس رسالة واردة من منسق فريق الخبراء. وعالج الفريق في هذه الرسالة خطياً بعض المسائل التي أثارها رئيس وزراء أوغندا، أماما امبابازي، في رسالته المؤرخة 23 تشرين الأول/أكتوبر 2012 الموجهة إلى الأمين العام. 
	46 - وفي 21 كانون الأول/ديسمبر، وفيما يتعلق بالتوصيات التي تضمنها التقرير النهائي لفريق الخبراء، وجهت اللجنة رسائل إلى الأمين التنفيذي للمؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى، والممثلين الدائمين لدى الأمم المتحدة لكل من الإمارات العربية المتحدة وأوغندا وبوروندي وجمهورية الكونغو الديمقراطية ورواندا، والممثل الخاص للبنك الدولي لدى الأمم المتحدة، والمعهد الدولي لبحوث القصدير، والمركز الدولي لدراسات التنتالوم والنيوبيوم، ورئيس رابطة تجار المعادن في مقاطعة كيفو الشمالية، وتحالف مؤسسات الصناعات الإلكترونية المراعية لمبادئ المواطنة/مبادرة الاستدامة الإلكترونية العالمية. ووافقت اللجنة أيضا على إصدار بيان صحفي ومذكرة شفوية فيما يتعلق بالتقرير النهائي. 
	47 - وعمّم رئيس اللجنة رسالتين واردتين من وكيل الأمين العام للشؤون السياسية. ففي الرسالة المؤرخة 12 كانون الأول/ديسمبر، اقتُرح خمسة خبراء باعتبارهم مرشحين لعضوية فريق الخبراء الذي مُدّدت ولايته عملاً بقرار مجلس الأمن 2078 (2012)؛ واقتُرح ترشيح خبير آخر في الرسالة المؤرخة 20 كانون الأول/ديسمبر. وفي 19 كانون الأول/ديسمبر، عمّم رئيس اللجنة رسالة مؤرخة 19 كانون الأول/ديسمبر 2012 واردة من الممثل الدائم لرواندا تتعلق بالترشيحات المقترحة.
	48 - وفي 31 كانون الأول/ديسمبر، أضافت اللجنة اسمي فردين (إيريك باديغي، وجون - ماري رونيغا) وكيانَين (القوات الديمقراطية لتحرير رواندا وحركة 23 آذار/مارس) إلى قائمة الكيانات والأفراد الخاضعين لحظر السفر وتجميد الأصول.
	49 - و تلقت اللجنة خلال عام 2012 تقريرين من دولتين من الدول الأعضاء (البرازيل ولكسمبرغ) عملا بالفقرة 19 من القرار 2021 (2011) التي أهاب فيها مجلس الأمن بالدول الأعضاء أن تبلغ اللجنة بالإجراءات التي اتخذتها لتنفيذ التدابير المفروضة في الفقرات 1 و 2 و 3 من القرار (انظر S/AC.43/2012/1 و S/AC.43/2012/2).

